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Annomayus. B HbIHEeIIHee BpeMsi GUTOHHMBI MPUOOpETas OIPOMHOE 3HAYCHUE B HAYyYHOUH
JUHTBUCTUKE, PACCMATPUBACTCS KaK ITHMOH, OTPaXAIOMIMA MPAKTHUYECKYIO JKU3Hb 4YejoBeka. B
CTaThe JTOKA3bIBACTCS, YTO B HA3BAHMIX PACTCHHI COXPAHSIOTCS KYIBTYPHBIC IIEHHOCTH HAapOJIOB,
HAIMd M STHUYECKUX TPYII, UX HUCTOpHUs. DUTOHUMBI, KAK HOCHTEIH B CBOEM COCTaBE PEIHKTOB
NPOILIONW KYIBTYPhl KBIPTBI3CKOTO HAapoJa, HWMEIOT OOJbIIOC 3HAaue€HHE B BOCIHUTAHUH,
MOCIIENYIOIIUX TOKOJIGHHH B OyaynieM. B JaHHBIX eIUHMIIAX S3bIKA CONIEPIKATCS HE TOJBKO
MEHTaJIbHbIE OCOOCHHOCTH HApOJIOB, HO M OJHOBPEMEHHO HauOoJee YETKO OTpakaroTcs
TUTIOJIOTUYECKUE (DOPMBI BBIPAKCHUS KOHIICTITOB B TIOPKCKHX si3bIkaX. C 3TOH TOUKH 3pCHUSA,
MPEXJIe BCEro, aKIEHTHPYIOTCS aBTOPOM OONIES3BIKOBBIC 3HAueHHsI (PUTOHHMMOB B OOpa3OBaHHU
metadop.

Abstract. Nowadays, phytonyms are gaining great importance in scientific linguistics, they are
considered as an etymone reflecting the practical life of a person. The article proves that the names
of plants preserve the cultural values of peoples, nations and ethnic groups, their history. At
the same time, the names of plants occurring as an appellative in the composition of other Turkic
languages, prove the definitions of names in the named language. Phytoonyms, as carriers of relics
of the past culture of the Kyrgyz people, are of great importance in upbringing, the next generation
in the future. Since these language units contain not only the mental characteristics of these peoples,
but at the same time the typological forms of the expression of concepts in the Turkic languages are
most clearly reflected. From this point of view, first of all, the author emphasizes the general
linguistic meanings of phytoonyms in the formation of metaphors.

Knrouesvie cnosa: ¢GuTtoHUM, TpUpPOJA, €CTECTBEHHBIM MHpP, HCTOPUYECKOE MPOIIIIOE,
CBSIIIEHHBIE MECTA, HA3BaHUS PACTCHUH, pAaCTUTEIBHBIN MU, KYJBTYPHBIE IICHHOCTH, META(OPHI.

Keywords: phytonym, nature, natural world, historical past, sacred places, plant names, flora,
cultural values, metaphors.

Tiopkckuii  mpasi3bIK, OOIIMI  MPEAIIECTBEHHUK COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX  S3BIKOB,
PEKOHCTPYMPOBAHHBIM C TOMOILIBIO CPAaBHUTEIBHO HMCTOPUYECKOIO METOAA, MPEANON0KUTEIBHO
BO3HUK U3 O0ILIEro alTaliCKOro Mpasi3blka Ha 0a3e TUIOTEeTUYECKOW HOCTPAaTHUECKON CEMbH.

Krnaccudukanus TIOPKCKUX S3BIKOB — HM3BECTHasi MpobiemMa KOMIIapaTUBUCTUKH, COCTOSIIAS
B BO3MOXXHOCTHU JI€TAJIbHOIO UJIEHEHHUs TIOPKCKOM S3bIKOBOM ceMbU. CyIIECTBYET 3HAYUTEIBHOE
KOJMYECTBO  BAPMAHTOB  KJacCU(UKAIMHM, TOCTPOCHHBIX HAa  Pa3IMYHOM  COOTHOIIECHHU
KJIAaCCU(UKAMOHHBIX MPU3HAKOB, TaKMX Kak (POHETHUECKHE, TpaMMaTU4YeCKhe M JIEeKCHYECKHe
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0Cc00eHHOCTH, reorpaduuecKuii ¥ UICTOPUUECKUN KPUTEPHUH.

HccnenoBanue TepMHHOB-(DUTOHHMMOB B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM AaCHEKTE IO03BOJISET
HOJIyYUTh OIPENEIEHHOE NPEACTABICHNE O MHOIOOOPA3HbIX SA3bIKOBBIX SIBICHUAX TOTO WM MHOTO
Hapo/a, a TAKXKEe MPOCIEANTh, KaK BHEA3BIKOBas AEHCTBUTEIBHOCTH NpesioMisieTcs B si3bike. Ocoboe
BHUMAaHUE MCCIEAOBaTeNIel NPHUBIEKAIOT IPU 3TOM MOTHBAlMOHHO-HOMHHATUBHBIE I10JI,
HKCIPECCHBHO OTPAKAIOUIME HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE WM YHHUBEpCAJIbHBIE OCOOCHHOCTHU
M3y4aeMbIX SI3bIKOB: PEIMTHO3HO-MU(OIOTHYECKOE IPOUCXOXKICHUE HAa3BAaHUN PACTEHUH, CXOICTBO
Cc OBITOBBIMM IpEeIMETaMU WM YacTsIMU Tena (4eaoBeka, XMBOTHoro u T.J.). B CroBape
JUTEPATYPHOIO S3bIKa IO/ PACTEHUEM IIOHMMAETCSl «Pa3BUBAIOIIMICA B HENOABUKHOM COCTOSHHH
OpraHu3M, MPEICTABISAIONINA OnHy W3 (opM KH3HM Ha 3eMje M COCTABISIOUIMIA BMECTE C
KUBOTHBIMM OpraHU3MaMH JXUBYIO HPUPONy». PUTOHMMBI KaK OJUMH M3 BHUJIOB CEMAHTHUYECKOU
JIEKCUKH, BOILIOLIAsi B ceOe OINpe/IesIeHHbIE XapaKTePUCTUKU PACTEHUM, OTPaXKaroT JTyXOBHBIH MU
moneil. B rTepmuHonornueckoi TpaktoBke GUTOHUM (¢ Tped. phyton — pactenue, onyma — ums,
Ha3BaHNE) — HA3BAHUE PACTEHMSL.

@uTtoHUMBl  (QYHKIMOHHUPYIOT B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOW CHCTEME f3bIKa, TIJE€ OHHU
BBITIOJIHAIOT HE TOJIBKO HOMUHATHBHYIO, HO M IParMaTMyecKylo, OLICHOUHYIO, SKCIIPECCUBHYIO U
npoure GyHKIMH, yHOTpeOIAI0TCS HOCUTEISIMU SI3bIKa HapsAAYy C JTFOOBIMU JPYTUMH CIIOBAaMH.

Ocob60oro BHUMaHUs 3aCIY)KHBAIOT COBPEMEHHBIE JINHTBUCTUYECKUE HCCIEOBAHUS B 00JIACTH
(OUTOHNMHKH, IIETBI0 KOTOPBIX CIIY)KUT PACKPBITUE  CAKpajbHBIX CMBICIOB, CBSI3aHHBIX C
HalUMEHOBaHUAMHU pacTeHMi. MccnenoBarenbckue paOOThl, IMOCBSIIEHHBIE JAaHHOMY AacIEKTy,
IIO3BOJIIIOT BBIBECTU «IIOBECTBOBAHUE 3a TPaHMUIBl HCKIIOYUTEIBHO PACTUTEIBHOIO MHpa» B
00JIaCTh CaMoOro MHIMPOKOTO KYIBTYPHOTO KOHTEKCTa: OT OOrOCIOBHS K HapOIHOMY OOpALy H
(b OoIBKITOPY.

Tak, B pabore M. AnnaeBa MOXHO YBUJETh KaK aBTOP CTaBUT BONPOC O BIMSHUM Ha3BaHUH
pacTeHuil B 6alKapCKOM s3bIKE Ha UCTOPUIO Pa3BUTHsI OAJIKAPCKOTO S3bIKa U MBITAETCS ONPENEIUTh
BIIMSHUE HA3BAaHUN PACTCHUI Ha KYJIBTypHOE pa3BUTHE 3THOCOB [2, C. 19]. B T0 e Bpemsi, cienyer
OTMETUTB, 4TO M. Xaii1akoB MOJIOKUTEIBHO BBISIBWI BIMSHUE HA3BAHUN PACTEHUM, ITOJIyYCHHBIX U3
TIOPKCKHX SI3bIKOB, Ha JJAT€CTaHCKHE SI3bIKH [7, C. 57].

ABTOp O€CILIEHHBIX TPYJOB MO UCTOPUH U KyIbType HaponoB Cpenneit Azun Anumep Hasou,
B CBOUX IIPOU3BENICHUSAX HE TOJBKO OIpEeesieT Ha3BaHUsl paCTEHUM KaK OCHOBY OCBOEHUS 3€MeEllb,
HO TaKe MOUYEePKHBAET OIPOMHOE BIIMSIHUE JIFojIel Ha MupoBo33penue [ 1, €. 35-73].

N. JI. Sremno ormedaer, YTO JIMHIBUCTUYECKUE OTHOILIEHUS HMPAHOSA3BIYHBIX HApOAOB C
TIOPKCKMMHM IUIEMEHAMU YXOJAT KOPHAMH B IPEBHUE BPEMEHA, M MPEAIIOIATAET, YTO CIOBO «MEBa»
MIPOM301IIO U3 UPAHCKUX SI3bIKOB [10].

Mpb1 uMeeM TOTHOE MPaBO CKaszaTh, YTO W3BecTHHIN Tiopkojor E. B. CeBopTsiH B cBOoeM
OCHOBHOM MCCJIEIOBAaHUN Ha3BaHUI PACTEHUI U 300HMMOB Ha TIOPKCKHUX SI3bIKaxX Jajl ONPEAEIICHNUS,
KOTOpPBIE YETKO OTPAKAlOT €CTECTBEHHBIE B3aUMOOTHOLICHMSI MEXAYy JKMBOTHBIM MHPOM U
(UTOHMMOB, BIMSHUE KOYEBHUKOB Ha (OPMHpPOBAHHE MHPOBO33PEHHS, MBIIUIEHUS U (opMaIun
pou3BojCTBa Oap [6, c. 210].

N. K. MaxMyI0B npoBell TIIATENBHOE UCCIIEOBAHNE Ha3BaHUM IIJIOJJOBBIX PACTEHMI, KOTOPOE
MI0Ka3aJI0, YTO HEKOTOPBIE TUIOJIOBBIC JIEPEBhsSI CBS3aHBI C IBU)KEHHEM (all «B3SIThY, Y3 «OTPHIBATHY)
[4].

W3BectHslit yuensiii M. dacMep yOeqUTENbHO TOKA3bIBAET CEMAHTUYECKYIO YCTOWYMBOCTD
JIEKCEeMbI B OOJIBIIMHCTBE S3bIKOB, JleNasi akIeHT Ha GuToHnMe abpukocoB [8, C. 115]. ITozanee A.
KapumbeToB B CBOMX HCCIEIOBAHUAX MOAPOOHO OCTAHOBHJICS HA CEMAHTHYECKHUX BapHUaHTax
¢uronuma abpukocos [3].
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W3Bectupiii TiOpKoior K. M. MycaeB naer XapakTepUCTHKY (GUTOHHUMY HOp (a-HOp) B
KapauMckoMm si3bike [5, C. 106]. WccnemoBanue WM. B. lluHuuyca nOpoOsICHAET COOTHOIICHHE
300HUMOB M (uToHHMOB [9, C. 71]. Takke B HIMPOKOM IUIaHE PACCMATPUBACTCS BHYTPEHHSS
CTPYKTYypa Ha3BaHHil OBOILEH U pacTEeHHI ¢ crioco0aMy MPUTOTOBJICHUS U CAENIaH aKIEHT Ha TO, YTO
TEPMUHOJIOTMYECKUE HA3BaHUs, KaK M APYrHe CIIOM JIGKCHKH, OOOTAaIIaloTCs KaK BHYTPEHHHMHU
pecypcaMu si3bIKa, TaKk M HPUOOpEeTEHHEM Ipyrux s3bIKoB. Orpenensercs, 4To K KakoMmy Obl
HAIpPaBJICHUIO HE OTHOCWJICS JEATEIbHOCTh YEJIOBEKa, MPOUCXOXKAeHNE (PUTOHUMOB, €T0 UCTOPUS
OyleT pa3BUBAaTbCid B 3aKOHOMEPHOCTH HCTOPUU Pa3BUTUA sI3bIKa. [ OBOPUTCS, 4TO (DPUTOHUMBI
co3llaBasi ycJOBHME AJisi OOOralieHHs CIIOBApHOIO 3amaca si3blka, CIOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHHUIO
ONPENEIICHHON CUCTEMBI.

SI3BIK — CIOXKHOE sBIICHHE, TpeOyroliee KOTHUTUBHOTO TO3HAHKS M HEYCTaHHOTO M3Y4EHUSI.
SI3bIK — 3TO HE TOJNBKO CPEICTBO OOLICHHS, HO W OUYEHb CIOXKHBIA MPOIECC, OTPaKAIOIIUN
MIPOUCXOXKJCHUE M HCTOPUIO HAIMM, €€ HAIlMOHAJIbHBIH MEHTAJIMTET U IICUXOJIOTHIO. YPOBEHBb
HapOJIHOM KYJIbTYpPhl U HALIMOHAJIBHBIN JIyX OLICHUBACTCS SI3bIKOM. XOTS SI3BIK CIYXKHUT CPEACTBOM
oOmieHus B OOILIECTBE, OH HANPSMYIO CHOCOOCTBYET pPa3BUTHIO YEIIOBEYECKOTO MBIIUICHUS.
CrnoBapp W CIIOBapHbIIl 3amac pa3HbIX $3BIKOB IOCTOSHHO TIOMOJIHSAETCS HOBBIMHU CJIOBaAMHU.
[TocTosiHHOE pa3BUTHE S3BIKOBOM JIEKCHMKU TECHO CBSI3aHO C pa3BuTHeM odmiectBa. OKpyxKaromias
cpeZia MOCTOSIHHO MEHSIETCSl M pa3BUBAETCS, B PE3Y/IbTATE YETO B KU3HU IOSIBIIIOTCS] HOBBIE BELLU U
KOHLIEMIIMY, KOTOPBIM B XH3HH HEOOXOIMMO IaBaTh Ha3BaHWsA. CIIeOBAaTENbHO, SI3BIK TaKKe
BO3HUKAET U3 HEOOXOAMMOCTH, MOATOMY MBI HE MOXEM OTIIEIUTh €r0 OT UCTOPUU U OOIIECTBa, OT
OOIIeHHMSI, OT MBIILJICHUS U O0yUeHUSI.

[TorpeOHOCTH Ha3BaTh HOBBIC MOHATHUS, TPEOYET CO3MAHMS HOBBIX CJIOB. UTOOBI BBITOIHUTH
3TO TpeboBaHHE, (UTOHUM CO31aeT HOBBIE ciI0Ba. DUTOHMMHUYECKAs CHCTEMa SI3bIKAa C JPEBHHX
BpPEMEH MOCTOSIHHO Pa3BUBAJIaCh U YCIOXKHSIACh, U ceyac OHa MOJHOCThIO chopMuUpoBaHa, HO ITO
HE 03HAYaeT, YTO Pa3BUTHE (PUTOHUMOB MOIHOCTHIO OCTAaHOBMIOCH. [1OCKOIBKY QUTOHUMUYECKAs
CUCTEMA SI3bIKa — 3TO SBJIEHUE, KOTOPOE HE MEHSIETCS ObICTPO, €€ MOXKHO CUMTaTh CTAOUIIbHOM.
SA3bIKKM, TIpETEpNEBIINE pa3IUYHbIE WM3MEHEHHUS Ha TMPOTHKEHWH BEKOB M CO3PEBIIUE,
c(hOpMUPOBAaHHBIE SI3BIKM UMEIOT CBOIO COOCTBEHHYIO (DUTOHUMHYECKYIO CHCTEMY, KOTOpas JaeT
Ha3BaHUsI BCEM HOBBIM BEIlaM, HOBBIM SIBJICHUSIM U HOBBIM KOHIIEIIUSIM, KOTOPBIE MOSBISIOTCS B
KHU3HU, U CIY)KUT B ollpesesieHHOM nopsake. [TosBieHue HOBOTo caoBa B SI3bIKE YKa3bIBaeT HA TO,
YTO SI3bIK MOCTOSIHHO pa3BuBaeTcs. Ha3zBaHue HOBOI KOHIEMIIMM TECHO CBA3aHO CO CHEHM(PHUKON
kaxaond Hanuu. CrenoBaTenbHO, (PUTOHMMHYECKAs CHCTEMa POJICTBEHHBIX SI3BIKOB CO CXOXKHUMHU
3HAYEHUSIMH U CXOJCTBOM OBIBAIOT MPOMOPIMOHATBHBIM. JTO OUEHb BAXXHO NpPU OMpeAeSieHUU
T€HETUYECKOTO POJICTBA MPU CPABHUTEITHLHOM U3YYeHUH (PUTOHUMHUYECKONW CUCTEMBI SI3BIKOB. UTOOBI
OTIPE/IETTUTh CXOACTBO KBIPIBI3CKOTO M TYPELKOTO 3BIKOB, BXOJSIIMX B COCTAB aJITAiCKOTO S3bIKa,
HE0OXOUMO BHUMATEIbHO W3YUUTH CIIOBOOOPA30BATENBHYIO) CHUCTEMY ATHX S3bIKOB. [locKonbKy
(UTOHUMBI SIBIISIOTCS OCHOBHBIM JIMHTBUCTUYECKUM SIBICHUEM, JOMOIHSIONUINM SI3bIK, HEOOXOAUMO
M3YYUTh 3aKOHBI, METOJIbI M TIPUEMBI €r0 00pa30BaHUs B A3bIKE. Takke BaKHO TTIOMHHUTbH, YTO HOBBIC
CJIOBA HE BO3HMKAIOT CIy4alHO.

Crnoii UTOHUMOB BO3HUK KaK OTIENbHAas BETBb Cpa3y MOCJIE JMHTBUCTUKH. [lOCKONIBKY
OOBEKT M3Y4YeHHsS (PUTOHMMA paccMaTpPUBACTCS B CTPYKTYpE JIEKCHKOJIOTMH W MOpP(OIOTHH,
HEKOTOpBIE €ro TEOPETUYECKHE BOMPOCHI M3Y4YEHBI HEOCTAaTOYHO. TepMHHOJIOTHYECKHE MOHSATHS
chopmupoBaHbl TO3AHO. 3HaYeHWE (UTOHWUMA, OOpa3oBaHWE, H3MEHEHHE W TEOPETHYECKHE
npobneMbl (UTOHMMA W T. J. MO3BOJWIO HAayKe OTIAEIHUTHCA camMocTosTenbHO. OJHaKo, eciu
paccMmarpuBarh GUTOHUM KaK OTIENbHBIN pa3/iel JIMHTBUCTUKU, €T0 CBS3b C JPYTUMHU pasfeliaMu
JIUHTBUCTUKU HE TepsieTcs. [lockonbKy 0OObEKT U3y4eHHUs OIUH U TOT e, BCE OTPACIIH SI3bIKO3HAH U
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TECHO CBSI3aHBI MEXTY COOO.

[Ipu paccMOTpEHUH S3BIKOBBIX BOMPOCOB A(P(PEKTUBHO YUUTHIBATH BCE €ro acHeKThl. YTo
Kacaercsi BHYTPEHHHX PpECYPCOB, JIOMOJHSIOMUX (UTOHUMHYSCKHH CIIOH, TO CHadaia
AHAJIM3UPYIOTCSA  JICKCUKO-CEMAaHTUYECKHUE, MOP(OIOTHUYECCKUE W CHHTAKCHYECKUE CIIOCOOBI
CIIOBOOOPA30BaHMs, a TaKXKe PacCMaTpPUBACTCS MPOMCXOKIACHUE (GUTOHMMOB B YKa3aHHOM BBIIIE
UCCIICIOBAaHUU. B IHaxpOHMUYECKOM IUIaHE OH pasfelieH Ha Tpu rpymmbl. OpUrHHAIbHBIE CI0Ba
sI3bIKa, OOMICYOTPEOUTEIbHBIC TYPEIIKHE CJIOBA M TEPMUHBI, 3aUMCTBOBAHHBIC U3 JAPYTUX S3BIKOB.
Jlroau, UCromb3yrone GUTOHUMBI, Y4aTCs XO3SHCTBCHHBIM MPAKTHKaM JIpYyr Y JApyra B Mporecce
O0IeHHs], OOMEHHMBAIOTCS TOCTH)KCHUSIMH B OSKOHOMHKE M KYIbType, B pe3ylbrare 4Yero
MCKKYJIBTYPHOC O6IJ_IGHI/IG CTAHOBHUTCA KMBBIM IIPOLCCCOM.
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